
 AF/EEE/XPA/DC/lt 1  

 

 

SUSITARIMO  

SUSITARIANĻIȍJȍ ŠALIȍ  

BENDROS DEKLARACIJOS 

 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DǞL EUROPOS SłJUNGOS  

IR EUROPOS EKONOMINǞS ERDVǞS  

VIENALAIKǞS PLǞTROS 

 
 

Susitarianļiosios Šalys pabrǟžia esamȎ SusitarianļiȎjȎ ŠaliȎ ir naujȎ SusitarianļiȎjȎ ŠaliȎ 

savalaikio Susitarimo ratifikavimo arba patvirtinimo laikantis atitinkamȎ tȎ šaliȎ vidaus teisǟs 

reikalavimȎ svarbŃ, siekiant užtikrinti vienalaikň Europos SŃjungos ir Europos ekonominǟs 

erdvǟs plǟtrŃ 2004 m. gegužǟs 1 d. 
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 AF/EEE/XPA/DC/lt 2  

 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DǞL KILMǞS TAISYKLIȍ TAIKYMO  

ǰSIGALIOJUS SUSITARIMUI DǞL  

ĻEKIJOS RESPUBLIKOS, ESTIJOS RESPUBLIKOS,  

KIPRO RESPUBLIKOS, LATVIJOS RESPUBLIKOS, LIETUVOS RESPUBLIKOS, 

VENGRIJOS RESPUBLIKOS,  

MALTOS RESPUBLIKOS, LENKIJOS RESPUBLIKOS,  

SLOVǞNIJOS RESPUBLIKOS IR  

SLOVAKIJOS RESPUBLIKOS DALYVAVIMO 

 EUROPOS EKONOMINǞJE ERDVǞJE 

 

 

1. Kilmň Ǳrodantis dokumentas, ELPA valstybǟs arba naujos Susitarianļiosios Šalies tinkamai 

išduotas remiantis ELPA valstybǟs ir naujos Susitarianļiosios Šalies sudarytu preferenciniu 

susitarimu arba remiantis ELPA valstybǟs arba naujos Susitarianļiosios Šalies nacionalinǟs 

teisǟs nuostatomis laikomas EEE preferencinǟs kilmǟs dokumentu, jei: 

 

a) kilmň Ǳrodantys dokumentai ir transportavimo dokumentai buvo išduoti ne vǟliau kaip 

šio Susitarimo Ǳsigaliojimo dienŃ; 

 

b) kilmň Ǳrodantys dokumentai pateikiami muitinǟs pareigȊnams per keturis mǟnesius nuo 

šio Susitarimo Ǳsigaliojimo dienos. 
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 Jei prieš Ǳsigaliojant šiam Susitarimui, vadovaujantis tuo metu galiojusiais ELPA valstybiȎ ir 

naujȎ SusitarianļiȎjȎ ŠaliȎ preferenciniais susitarimais, prekǟs buvo deklaruotos naujoje 

Susitarianļiojoje Šalyje arba ELPA valstybǟje siekiant jas importuoti iš ELPA valstybǟs arba 

naujos Susitarianļiosios Šalies, ELPA valstybǟs arba naujos Susitarianļiosios Šalys taip pat 

gali priimti kilmň Ǳrodanļius dokumentus, išduotus pagal tuos susitarimus, jei tie dokumentai 

pateikiami muitinǟs pareigȊnams ne vǟliau kaip per keturis mǟnesius nuo šio Susitarimo 

Ǳsigaliojimo dienos. 

 

2. ELPA valstybǟms, viena vertus, ir Ļekijai, Estijai, Latvijai, Lietuvai, Vengrijai, Lenkijai, 

Slovǟnijai ir Slovakijai, kita vertus, leidžiama išlaikyti leidimus, kuriais buvo suteiktas 

„patvirtinto eksportuotojo” statusas remiantis ELPA valstybiȎ, viena vertus, ir Ļekijos, 

Estijos, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Lenkijos, Slovǟnijos ir Slovakijos, kita vertus, 

sudarytais susitarimais, jei patvirtintieji eksportuotojai taiko EEE kilmǟs taisykles. 

 

Šiuos leidimus ELPA valstybǟs ir Ļekija, Estija, Latvija, Lietuva, Vengrija, Lenkija, 

Slovǟnija ir Slovakija pakeiļia naujais leidimais ne vǟliau kaip praǟjus vieneriems metams 

nuo šiȎ šaliȎ Ǳstojimo dienos remiantis Europos ekonominǟs erdvǟs susitarimo 4 protokole 

nurodytomis sŃlygomis. 
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3. Prašymus dǟl paskesnio kilmň ǱrodanļiȎ dokumentȎ, išduotȎ remiantis preferenciniais 

susitarimais ir 1 bei 2 dalyse nurodytais susitarimais, patikrinimo ELPA valstybiȎ ir naujȎ 

SusitarianļiȎjȎ ŠaliȎ kompetentingos institucijos priima trejus metus nuo atitinkamo kilmň 

Ǳrodanļio dokumento išdavimo, ir tos institucijos gali išduoti patvirtinimus trejȎ metȎ 

laikotarpiui nuo kilmň Ǳrodanļio dokumento priǟmimo. 

404 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - S-Erklärung Litauisch (Normativer Teil)4 von 13



 AF/EEE/XPA/DC/lt 5  

 

 

BENDRA DEKLARACIJA  

DǞL EEE SUSITARIMO 126 STRAIPSNIO 

 

 

Susitarianļiosios Šalys patvirtina, kad EEE susitarimo 126 straipsnio nuorodos Ǳ „Europos 

ekonominǟs bendrijos steigimo sutartǱ“ ir Ǳ „toje Sutartyje numatytas sŃlygas“ apima 10 

protokolŃ dǟl Kipro, pridǟtŃ prie 2003 m. balandžio 16 d. Stojimo akto. 
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KITOS VIENOS AR KELIȍ  

SUSITARIMO SUSITARIANĻIȍJȍ  

ŠALIȍ DEKLARACIJOS 

 

 

BENDRA ELPA VALSTYBIȍ BENDROJO POBȉDŽIO DEKLARACIJA 

 

 

ELPA valstybǟs atkreipia dǟmesǱ Ǳ deklaracijas, susijusias su EEE Susitarimu, pridǟtas prie 

Sutarties dǟl Ļekijos Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos 

Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos Respublikos, Lenkijos 

Respublikos, Slovǟnijos Respublikos ir Slovakijos Respublikos stojimo Ǳ Europos SŃjungŃ 

Baigiamojo akto. 

 

ELPA valstybǟs pabrǟžia, kad deklaracijos, susijusios su EEE susitarimu ir pridǟtos prie 

ankstesnǟje pastraipoje nurodytos Sutarties Baigiamojo akto, negali bȊti aiškinamos arba 

taikomos tokiu bȊdu, kuris prieštarautȎ SusitarianļiȎjȎ ŠaliȎ Ǳsipareigojimams, susijusiems su 

šiuo Susitarimu arba EEE susitarimu. 
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BENDRA ELPA VALSTYBIȍ  

DEKLARACIJA DǞL  

LAISVO DARBUOTOJȍ JUDǞJIMO 

 

 

ELPA valstybǟs pabrǟžia, kad priemonǟs dǟl laisvo darbuotojȎ judǟjimo yra gana lanksļios ir 

skirtingos. Siekiant paspartinti acquis derinimo procesŃ, jos siekia plaļiau atverti savo darbo 

rinkŃ Ļekijos, Estijos, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, Lenkijos, Slovǟnijos ir Slovakijos 

pilieļiams pagal savo nacionalinň teisň. Dǟl to Ļekijos, Estijos, Latvijos, Lietuvos, Vengrijos, 

Lenkijos, Slovǟnijos ir Slovakijos pilieļiȎ Ǳsidarbinimo galimybǟs ELPA valstybǟse turǟtȎ 

žymiai pagerǟti po tȎ šaliȎ Ǳstojimo Ǳ Europos SŃjungŃ. Be to, ELPA valstybǟs sieks kiek 

galima geriau pasinaudoti siȊlomomis priemonǟmis dǟl kuo greitesnio pilno acquis taikymo 

laisvo darbuotojȎ judǟjimo srityje. Lichtenšteino atveju to bus siekiama specialiomis 

priemonǟmis, kurios numatytos EEE susitarimo V priedo (Laisvas darbuotojȎ judǟjimas) ir 

VIII priedo (ǰsisteigimo teisǟ) sektorinǟse adaptacijose. 
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BENDRA ELPA VALSTYBIȍ  

DEKLARACIJA DǞL ELEKTROS  

ENERGIJOS VIDAUS RINKOS 

 

 

Remiantis 2003 m. balandžio 16 d. Stojimo akto 6 priedo 8 skyriaus 2 punkte nustatytomis 

pereinamojo laikotarpio priemonǟmis Estijai ir 8 deklaracija dǟl naftingȎjȎ skalȊnȎ, elektros 

energijos vidaus rinkos ir 1996 m. gruodžio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 

96/92/EB dǟl elektros energijos vidaus rinkos bendrȎjȎ taisykliȎ (Elektros energijos 

direktyva): Estija, ELPA valstybǟs pažymi, kad siekiant išvengti galimȎ konkurencijos 

iškraipymȎ elektros energijos vidaus rinkoje, gali bȊti taikomi apsaugos mechanizmai, 

pavyzdžiui, Direktyvos 96/92/EB abipusiškumo sŃlyga. 
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LICHTENŠTEINO VYRIAUSYBǞS  

DEKLARACIJA  

 

 

Lichtenšteino Vyriausybǟ mano, kad visos Susitarianļiosios Šalys gerbia Lichtenšteino 

Kunigaikštystň kaip ilgai gyvuojanļiŃ suvereniŃ ir pripažintŃ valstybň, kuri buvo neutrali 

valstybǟ Pirmojo pasaulinio karo ir Antrojo pasaulinio karo metu. 
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ĻEKIJOS RESPUBLIKOS  

DEKLARACIJA DǞL  

LICHTENŠTEINO KUNIGAIKŠTYSTǞS  

VIENAŠALǞS DEKLARACIJOS 

 

 

Ļekijos Respublika sveikina šaliȎ kandidaļiȎ ir Europos ekonominǟs erdvǟs nariȎ sudarytŃ 

susitarimŃ ir laiko jǱ svarbiu žingsniu panaikinant buvusǱ Europos pasidalijimŃ ir užtikrinant 

jos tolesnň politinň ir ekonominň plǟtrŃ. Ļekijos Respublika yra pasirengusi bendradarbiauti 

Europos ekonominǟje erdvǟje su visomis valstybǟmis narǟmis, Ǳskaitant Lichtenšteino 

Kunigaikštystň. 

 

Ļekijos Respublika nuo pat susikȊrimo aiškiai reiškǟ norŃ užmegzti diplomatinius santykius 

su Lichtenšteino Kunigaikštyste. Jau 1992 m. Ļekijos Respublika visȎ šaliȎ, tarp jȎ ir 

Lichtenšteino Kunigaikštystǟs, vyriausybǟms išsiuntǟ prašymus nuo 1993 m. sausio 1 d. 

pripažinti naujŃ tarptautinǟs teisǟs subjektŃ. Nors iš esmǟs visȎ vyriausybiȎ atsakymai buvo 

teigiami, Lichtenšteino Kunigaikštystǟ iki šiol yra išimtis. 

 

Ļekijos Respublika mano, kad deklaracijos, kurios yra nesusijusios su šio susitarimo objektu 

ir tikslu, neturi teisinio poveikio. 
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SLOVAKIJOS RESPUBLIKOS  

DEKLARACIJA DǞL  

LICHTENŠTEINO KUNIGAIKŠTYSTǞS  

VIENAŠALǞS DEKLARACIJOS 

 

 

Slovakijos Respublika sveikina šaliȎ kandidaļiȎ ir Europos ekonominǟs erdvǟs nariȎ sudarytŃ 

susitarimŃ ir laiko jǱ svarbiu žingsniu užtikrinant tolesnň Europos politinň ir ekonominň plǟtrŃ.  

 

Slovakijos Respublika nuo pat susikȊrimo pripažino Lichtenšteino Kunigaikštystň kaip 

suvereniŃ ir nepriklausomŃ valstybň ir yra pasirengusi užmegzti su Kunigaikštyste 

diplomatinius santykius.  

 

Slovakijos Respublika mano, kad deklaracijos, kurios yra nesusijusios su šio susitarimo 

objektu ir tikslu, neturi teisinio poveikio. 
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ESTIJOS, KIPRO, LATVIJOS, MALTOS IR SLOVǞNIJOS  

DEKLARACIJA  

DǞL 38A PROTOKOLO DǞL EEE  

FINANSINIO MECHANIZMO 5 STRAIPSNIO 

 

 

Estija, Kipras, Latvija, Malta ir Slovǟnija pabrǟžia, kad 5 straipsnyje nurodyta paskirstymo 

lentelǟ skirta tiktai EEE finansinio mechanizmo tikslams. Jos laikosi nuomonǟs, kad ši 

paskirstymo lentelǟ nekliudo teikti bet kokius vǟlesnius pasiȊlymus, susijusius su paskirstymo 

lentelǟmis remiantis Bendrijos sanglaudos ir struktȊriniais instrumentais. 
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EUROPOS BENDRIJȍ  

KOMISIJOS DEKLARACIJA  

DǞL ŽUVȍ IR ŽUVININKYSTǞS  

PRODUKTȍ KILMǞS TAISYKLIȍ 

 

 

Europos BendrijȎ Komisija išnagrinǟs galimybň suderinti kilmǟs taisykles iki 2004 m. 

gegužǟs 1 d. 
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